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Bel 050-3136000 of kijk op www.bbi-travel.nl/
hurtigruten/aanbiedingen/expeditie

12-Daagse 

expeditie vanaf 

€ 7698 pp

Vertrek 2022/23

Incl. vliegreis

ANTARCTICA
AANBIEDING

Neem van ons aan dat een reis naar Antarctica echt 

de reis van uw leven wordt. De overweldigende 

landschappen, het verrassend onbevreesde 

 dierenleven, outdoor activiteiten en de gedrevenheid 

van het expeditie-team; maken dit soort reizen tot een 

intense en onvergetelijke belevenis!

A�d�ve�r�t�e�n�t�i�e

De reis naar
het toernooi
werd ineens
een vlucht

Door�onze�correspondent
Ine�Roox
L�I�VO�R�N�O

‘W ij zijn één hockeyfa-
milie, en familie zorgt
voor elkaar”, zegt Ser-
gio Mignardi, de voor-

zitter van de Italiaanse hockeyfede-
ratie. Midden april zou het vrouwelij-
ke hockeyteam Sumchanka, de kam-
pioen van Oekraïne, in het Noord-
Italiaanse Cernusco deelnemen aan
de Club Trophy, het op één na be-
langrijkste Europese hockeytoernooi
voor clubs. Maar de oorlog in Oekraï-
ne zette de reis plotseling op losse
s c h ro e ve n .

Sumchanka is een club uit Sumy,
een voornamelijk Russisch spreken-
de stad in het noorden van Oekraïne,
op minder dan 50 kilometer van de
Russische grens. Vorige maand werd
de stad gebombardeerd. De speel-
sters in Italië krijgen was vanaf dat
moment belangijker dan het hockey-
toernooi. Hun reis werd een vlucht,
weg uit Oekraïne - een zaak van lijfs-
behoud. De Italiaanse federatie be-
sloot te helpen.

Vóór de oorlog uitbrak, hadden de
hockeysters van Sumchanka al con-
tact gezocht met het vrouwenteam
van de Noord-Italiaanse stad Bra,
waar ze een week voor het toernooi
wilden gaan trainen. Het lag voor de
hand dat de speelsters daarheen zou-
den reizen. Maar de logistieke kant
van de zaak bleek complex. Toen
kwam de Nederlandse assistent-
coach Hien The (45), die de Oekraïen-
se hockeydames al vijf jaar voor inter-
nationale toernooien traint, in actie.

Een reis van tachtig uur
The zamelde geld in om twee busjes
te huren, en reed met zijn overbuur-
vrouw, zijn stiefbroer en een vrien-
din naar het Poolse Krakau. Van
daaruit brachten de vier Nederlan-
ders de Oekraïense sportvrouwen
naar Italië. „We hadden voldoende
geld opgehaald om hen één nacht
goed te laten uitrusten en douchen in
een mooi hotel met een stevig ont-
bijt”, zegt The, aan de telefoon van-
uit Amersfoort. Na een reis van meer
dan tachtig uur kwam het hockey-
team op 27 maart aan in Bra, en daar

REPORTAGE�OORLOG�IN�OEKRAÏNE

De Oekraïense vrouwenhockeyploeg
Sumchanka is al een maand te gast in Italië. Net
als andere ploegen is het team op drift geraakt.

Teams�gevlucht
Spelen�voor�de�vrede

Door�de�oorlog�zijn�veel�Oek-
raïense�sportteams�op�de
vlucht�en�sporten�ze�elders.
Ook�de�Oekraïense�nationale
ploeg�synchroonzwemmen�is
bijvoorbeeld�met�hulp�van�de
Italiaanse�zwembond�naar�Italië
gevlucht.�De�zwemsters�trainen
in�Italië�voor�het�Europees�kam-
pioenschap�zwemmen�in�Rome,
in�augustus.
Ook�een�groep�Oekraïense�wiel-
renners�vond�onderdak�in�Italië.

Het�Europese�clubvoetbal
toont�zich�solidair�met�Dyna-
mo�Kiev,�de�ploeg�uit�de�Oek-
raïense�hoofdstad,�door�deel
te�nemen�aan�een�reeks�‘We�d�-
strijden�voor�de�vrede’.Dyna-
mo�speelde�al�onder�meer�tegen
Legia�Warschau,�Galatasaray�en
Borussia�Dortmund�en�neemt
het�aanstaande�donderdag�op
tegen�Dinamo�Zagreb.�De�wed-
strijden�hebben�allemaal�als
doel�om�geld�op�te�halen�voor
de�noden�van�Oekraïense�oor-
l�o�g�sv�l�u�c�h�t�e�l�i�n�g�e�n�.

SCHAATSPLOEG�KOEN�VERWEIJ

Na vertrek Jutta Leerdam
stopt het hele team ermee
AMSTERDAM.�Koen Verweij trekt
de stekker uit schaatsteam
Worldstream Corendon nu
schaatsster Jutta Leerdam over-
stapt naar Jumbo-Visma. Dat zegt
Verweij, de partner van Leerdam
en samen met haar oprichter van
het team, in een persverklaring.
Na het vertrek van Leerdam
„mist het team de basis om door
te gaan”, staat in de verklaring.

Dat Leerdam maandagavond
haar vertrek aankondigde, was al
opmerkelijk omdat ze het boeg-
beeld van de ploeg was. Bij Jum-
bo-Visma komt ze onder leiding
van coach Jac Orie. „Ik ben ervan

overtuigd dat Jac mij nog beter
kan maken”, zegt Leerdam - on-
der meer wereldkampioen sprint
- in een verklaring van Jumbo-
Visma. Verweij was ook lid van
het team dat nu ophoudt te be-
staan, maar kwam na het Olym-
pisch Kwalificatietoernooi in de-
cember niet meer in actie. Het
vertrek van Leerdam en het stop-
pen van de ploeg hebben te ma-
ken met geldgebrek, blijkt uit een
reactie van marketingmanager
Bregje van Grinsven: „We hadden
hoge ambities. Maar daarvoor
heb je ook een bepaald basisbud-
get nodig.” ( N RC )
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Verliefd op de bal,
bang voor het
zwarte gat

BOEKRECENSIE�ZLATAN�IBRAHIMOVIC

Ook in de derde
autobiografie van de
Zweedse stervoetballer
gaan grootspraak en
zelfspot hand in hand.

Door�onze�redacteur
Jaap�Bloembergen

‘I k ben 40 en ben er nog steeds.”
Was getekend Zlatan Ibrahi-
movic, spits van AC Milan en
het Zweedse elftal. Voor een

surpriseparty had zijn vrouw tiental-
len voetbalvrienden uitgenodigd. Ze
kwamen bijna allemaal. „Omdat ik
altijd mezelf ben gebleven.”

Hij heeft pijntjes, blessures en zag
zijn (laatste) WK-droom in duigen
vallen. Maar stoppen? Wat moet hij
anders? Verknocht aan de bal, het
geld, de aandacht en de kleedkamer.
En hij vreest het zwarte gat.

Zijn eerste twee boeken heetten Ik
Zlatan en Ik ben voetbal. Zijn derde
boek, deze maand in vertaling uitge-
geven, heet Adrenaline. Hij is nog
even bezeten als in 2001 bij Ajax. Hij
beschrijft hoe hij een opdracht van
trainer Ronald Koeman negeerde, op
advies van jeugdtrainer Marco van
Basten. „Ik moest juist níet meever-
dedigen, kon beter mijn krachten
sparen, zei mijn idool.”

Zlatan is gezinsman én voetbal-
dier. Hij citeert een Braziliaanse jour-
nalist: „Ik wilde dat ik net zo’n intie-
me relatie had als Pelé met de bal.”
Hij citeert ook een oud-trainer. „E en
man die voor zijn vrouw kiest in
plaats van de Champions League, dat
is misschien wel echte liefde, maar
geen echte man.”

Zlatan is een migrantenzoon van
een Bosnische (moslim) vader en een
Kroatische (katholieke) moeder. Hij
groeide op in een achterbuurt van
Malmö. Hij kreeg er later een stand-
beeld, dat alweer is neergehaald door
boze fans, nadat hij aandeelhouder
was geworden bij concurrent Ham-
merby. Ze doen maar.

Ferrari Enzo
Schaamte voor zijn rijkdom toont hij
niet. Hij bezit een Zweeds bos waar
zijn jeugdvrienden gratis op wild
kunnen schieten. Hij identificeert
zichzelf met de dierenwereld. „Ik
leef instinctief, heb behoefte aan
vrijheid, wil kunnen ontsnappen.”

Dure auto’s zijn een andere hobby.
In dienst van Juventus, het speeltje
van de Fiat-familie Agnelli, schafte
hij een Ferrari Enzo aan voor
650.000 euro. Hij schrok van de
prijs, maar wilde zich onderschei-
den. „I am like a Ferrari among Fiats.”

Zo kocht hij ook het duurste huis
van Malmö, ‘de roze villa’. De bejaar-
de eigenaren wilden niet weg, hij
bleef net zo lang aan de deur kloppen
tot ze eieren voor hun geld kozen. „Ik
leed er flink verlies op.” Nu bezit hij
een gerenoveerde kerk in Malmö.
„Waar woont God? In een kerk.”

Zlatan heeft ook een penthouse in
Milaan. „Ik ben hier om te geven,
niet om te nemen”, zei hij in 2020 bij
zijn terugkeer in San Siro. De directie
paaide hem met de woorden: „Vr a a g

ons alles wat je wilt en je krijgt het.”
Hij zei: „Kijk, zo praat je tegen Zla-
t a n .”

Kijk nu maar weer naar honkbal
Hij had net een avontuur bij LA Ga-
laxy afgesloten met de woorden: „Z o,
gaan jullie nu maar weer naar honk-
bal kijken.” Bij zijn debuut in LA
maakte hij een wondergoal, bijna
vanaf de middenlijn. „You wanted
Zlatan, I gave you Zlatan”, zei hij na
a fl o o p.

Op de heenweg naar LA had hij een
lijnvlucht genomen. Zijn zoontje
kende alleen zijn privéjet en zei:
„Pappa, waarom zitten al die vreem-
de mensen in ons toestel?”

Toen hij een paar jaar eerder twij-
felde of hij bij Paris Saint-Germain
(2012-2016) moest bijtekenen, zei

hij: „Als jullie de Eiffeltoren vervan-
gen door mijn standbeeld, denk ik er-
over na.” Hij had eigenlijk niet eens
zin om in Frankrijk te voetballen.
„Stadionnetjes met tweeduizend
toeschouwers zijn niks voor Zlatan.
Dus stelde ik mijn eisen zo belache-
lijk hoog, dat ze wel zouden afhaken,
dacht ik.” De sjeiks van de Qatarese
PSG-sponsor hapten toe. „Mino zei,
vraag er dan ook een fiets bij.
G eintje.”
Zaakwaarnemer Mino Raiola is ook
een straatvechter. Ze zijn vrienden
voor het leven. Toen Zlatan bedenk-
tijd vroeg voor een volgende club, zat
Raiola al in LA. Hij vond een nieuwe
uitdaging voor de oude spits. Zlatan
over Raiola: „Hij dendert door, je
houdt hem niet tegen. En hij blijft
net zo lang bellen tot je een keer op-
n e e mt .” Zijn gewiekste zaakwaarne-
mer citerend: „Je kunt niet stoppen,
Zlatan. Ik moet eerst nog wat geld
aan je verdienen.”

Waarom zitten al die
mensen in ons vliegtuig?

Zoon�van�Zlatan�op�een�lijnvlucht

verblijven en trainen de hockeysters
nog steeds.

Yevheniia Moroz (34), centrale
verdediger en aanvoerster van het
hockeyteam, was toen al twee we-
ken in Italië. Zij was al op negen
maart gevlucht uit Sumy, samen
met haar zevenjarig dochtertje Ta-
mara. „Ik had een kwartier de tijd
om wat spullen te pakken”, vertelt
Moroz. Drie dagen later kwam ze
aan in Livorno, aan de Toscaanse
kust, waar ze nu verblijft bij haar
schoonzus Anna.

Moroz zit in een café van een
tuincentrum in Livorno. Tamara,
een glimlachend kind met lange,
blonde vlechten en daarin elastiek-
jes in de kleuren van de Oekraïense
vlag, zit een eindje verderop. Zij zit
aan tafel bij haar tante Anna een
bord pasta te eten. Wanneer Moroz
over de bommen vertelt waarvoor
ze zijn gevlucht, kijkt het meisje ge-
schrokken op.

De Club Trophy stond bol van
emotie, vertelt Moroz. Zowat elke
club toonde verbondenheid met de
sporters uit Oekraïne. De Britse
vrouwen van East Grinstead do-
neerden geld, hockeysticks, t-shirts
en schoenen, en paaseitjes in de
Oekraïense kleuren.

De winnaars van de Club Trophy,
de Dragons uit het Belgische Bras-
schaat, toonden zich eveneens spor-
tief: ook zij hadden een inzame-
lingsactie gehouden. Er werd ge-
knuffeld en gehuild. „Onze tegen-
speelsters lieten ons voelen dat de
wereld nog altijd om Oekraïne

ge e f t ”, zegt Moroz.
Elk teamlid van Sumchanka heeft

haar eigen verhaal. Zo zijn de ou-
ders van een speelster allebei mili-
tair, elk op een andere plek in Oek-
raïne. „Soms hoort ze dagenlang
niks van haar vader”, vertelt de aan-
voerster over haar ploeggenoot. En
de fysiektrainer van het team, die
hen tot aan de Poolse grens heeft
gebracht, bleef zelf in Oekraïne,
waar hij vecht bij een lokale verde-
digingsmilitie. Moroz: „Hij zei dat
wij op het hockeyveld moesten strij-
den voor Oekraïne en dat hij het-
zelfde zou doen aan het front.”

Aan het toernooi in het Italiaanse

Cernusco zou eerst ook de club Vic-
torya uit het Wit-Russische Smalia-
vitsji deelnemen. Toen een Wit-
Russische speelster op sociale me-
dia postte dat ze de dagen aftelde
tot de start van het toernooi, zonder
de oorlog ook maar te noemen,
werd Moroz kwaad: „Gaan zij écht
spelen, terwijl hun grondgebied
dient om ons van daaruit te bombar-
deren? Dat schoot door mijn hoofd.”

Geen steun uit Wit-Rusland
Op Facebook postte ze een heftige
videoboodschap. „Ik zei dat ik ook

telde, maar dan of er nog voldoende
water en eten was in huis”, vertelt
ze. Moroz smeekte haar collega’s in
Rusland en in Wit-Rusland te tonen
dat zij de oorlog niet steunen: „Ju l -
lie kennen mij toch al jaren? Ben ik
dan een nazi, nee toch? Ik speel ge-
woon hockey, net als jullie.”

Daarna kwamen oprechte steun-
betuigingen van een Wit-Russische
ex-speelster en van een Russische
scheidsrechter. „De rest bestond uit
slappe, hypocriete emoji’s van hart-
jes, en een enkele ‘blijf veilig’-we n s
op Facebook”, zegt Moroz. Ze was
ontgoocheld: „Ik had heus niet op
heldendaden gerekend, maar een
bericht van steun aan een collega,
was dat dan zoveel gevraagd?” To e n
de Wit-Russische club vervolgens
door de Europese hockeyfederatie
van het toernooi werd uitgesloten,
was ze „héél gelukkig”.

Intussen zoekt de Italiaanse hoc-
keyfederatie mee naar clubs in Italië
of elders in Europa, zodat het team
de komende tijd kan blijven trainen.
De speelsters van Sumchanka vor-
men ook de Oekraïense nationale
ploeg, en in augustus staat een EK-
kwalificatiewedstrijd gepland.

De stad Bra en de regio Piëmont
betalen nog zeker tot eind mei de
hotelkosten van de ploeg. Yevheniia
Moroz blijft in Livorno wonen, en
vond al sportief onderdak bij het
hockeyteam van het nabijgelegen
Pisa, waar ze vanaf mei wedstrijden
speelt. „Op hockeygebied heb ik dus
al een plan. Nu nog een plan voor de
rest van ons leven.”

Ben ik dan een nazi, nee
toch? Ik hockey gewoon

Yevheniia�Moroz�h�o�c�ke�y�s�t�e�r

Yevheniia�Moroz�met�haar�dochter�Tamara�in�Livorno.Ze�blijft�daar�voorlopig�wonen�en�hockeyen.
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Zlatan�Ibrahimovic:�Adrenaline�–
Mijn�niet�eerder�vertelde�verhalen.
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